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ATTENZIONE:LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI. CONSERVARLE CON CURA.

AWERTENZE
Prima di eseguire qualsiasi tipo di operazione togliere la tensione in rete.
Fare attenzione a non superare il Max di watt indicati per I"apparecchio.

L'apparecchio non deve, in nessuna circostanza, essere coperto con materiale isolante o similare.
Mai coprire I'apparecchio durante I'impiego.

Potenza della lampada.

Corrente nominale.

Tipo lampada.

Apparecchio classe Ill.

Grado di protezione. (IP20 lato incassato), (IP44 lato vetro)

14W WHITE SOOOK\

700 mA
LED 40°

D

1P20/IP44

\Y4

ATTENTION: THE SAFETY OF THE APPLIANCE IS GUARANTEED ONLY IF IT IS PROPERLY USED, ACCORDING
TO THE FOLLOWING INSTRUCTIONS, WHICH ARE TO BE KEPT.

WARNING
Always disconnect the power supply before installing or performing any maintenance operations.
Make attention of not exceeding the maximum watt indicated on the appliance.

The luminaire shall. Under no circumstance, be covered with insulating matting or similar material.
Never cover the appliance while in function.

Capacity of bulb.

Nominal current.

Type of bulb.

Appliance in class IIl.

Degree of protection (IP20 boxed side), (IP44 side glass).

/)
)
14W WHITE 3000K

700 mA
LED 40°

1P20/IP44

)

Y4

ACHTUNG: DIE SICHERHEIT DIESES BELEUCHTUNGSKGRPERS WIRD NUR DURCH DIE KORREKTE ANWENDUNG DER
NACHSTEHENDEN ANWEISUNGEN GEWAHRLEISTET. DIESE (SSEN DAHER SORGFALTIG AUFBEAHRT WERDENL:
WICHTIGE HINWEISE

Bevor irgendwelche Arbeitsgénge ausgefiihrt werden, muB die Stromversorgung unterbrochen.

Achten Sie darauf, daB die auf dem Beleuchtungskérper angegebene maximale Wattzahl nicht tiberschritten wird.
Das Gerat muB NIE mit Isoliermaterial oder dhnlichen Materialen bedeckt werden.

Den Beleuchtungskdrper wahrend dem Betrieb nicht abdecken.

Leistung der Gluehbirne

Nominaler Strom.

Typ der Gluehbirne.

Geraet der Klasse III.

Schutzart. (IP20 geschachtelte seite), (IP44 teil glas)

14W WHITE 3000K\

700 mA
LED 40°

1P20/IP44

J

/ BHUMAHMWE : BE3OMACHOCTL OCBETUTENLHOMO MPYUBOPA MAPAHTVPOBAHA TOMLKO MPU
YCIOBUA ETO 3KCIIYATALWM B COOTBETCTBUM C MPVBEOEHHBIMA HYDKE MHCTPYKLASIMM,
KOTOPBIE  HEOBXOLMMO COXPAHUTD.
BHUMAHMUE:
Mepen BbiNonHeHVieM NtoGol onepawyy ¢ OCBETUTENbHBIM NPUGOPOM OTKITIIOUMTL HaNPsKeHUE B CETU.

The luminaire shall. Under no circumstance, be covered with insulating matting or similar
material.

Hukoraa He HakpbiBaTb OCBETUTENLHBIN NPUEOP B paboyem pexuve.

-

He npeBbILLIaTL MakcMMarbHO A0MYCTUMYHO MOLLHOCTb, Yka3aHHY [risi AaHHOTO OCBETUTENBHOTO npubopa.

MoLLHOCTb NaMMoHKA.

HomvHarnbHas Tok.
Tuvn namnoyi.
OcBeTuTenbHbIn npubop KITACCA I1.

Crenetb 3awwuTbl.(IP20 boxed side) ,(IP44
side glass)

14W WHITE 3oooh

700 mA
LED 40°

D

IP20/1P44

)

ATTENTION: LA SECURITE DE CET APPAREIL N'EST GARANTIE QUE SI L'ON RESPECTE LES INSTRUCTIONS
SUIVANTES. IL EST, PAR CONSEQUENT, INDISPENSABLE DE LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT.

\

AVERTISSEMENTS

Avant d'effectuer toute opération, débrancher la tension de réseau.

Veiller a ne pas dépasser la limite maximale des watts indiquée sur I'appareil.

Ne jamais couvrir I'appareil pendant son fonctionnement.

The luminaire shall. Under no circumstance, be covered with insulating matting or similar material.

Puissance ampoule.

Courant nominal.
Type ampoule.
Appareil de classe IIl.

Degré de protection. (IP20 cot® encaisse), (IP44 coté verre).

14W WHITE 3000!(\

700 mA
LED 40°

D

1P20/IP44

)
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ATENCAQ: A SEGURANGA DO APARELHO E GARANTIDA SOMENTE SE FOREM RESPEITADAS AS
INSTRUGOES. PORTANTO, E NECESSARIO CONSERVA-LAS.
ADVERTENCIAS

Antes de fazer qualquer tipo de operagéo, desligar a corrente eléctrica da rede.

Prestar atencdo para ndo superar o numero de watts indicados para o aparelho.

Nunca cobrir o aparelho durante o funcionamento.

The luminaire shall. Under no circumstance, be covered with insulating matting or similar material.

Poténcia da ldmpada.
Corrente nominal.

Tipo de lampada.
Aparelho de CLASSE Ill.

Grado de protecgiio. (IP20 boxed side), (IP44 side glass).

14W WHITE 3000K\

700 mA
LED 40°

D

1P20/IP44

ATENCION: LA SEGURIDAD DEL APARATO ESTA GARANTIZADA SOLO POR UN USO ADECUADO DE LAS
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR CONSIGUIENTE, ES PRECISO CONSERVARLAS.

)

ADVERTENCIAS

Antes de llevar a cabo cualquier tipo de operacion, desconectar la tension de la red.

Prestar atencion a no superar el maximo de los vatios indicados en el aparato.

No cubrir jamas el aparato durante el funcionamiento.

k The luminaire shall. Under no circumstance, be covered with insulating matting or similar material.

Potencia de la bombilla.

Corriente nominal.
Tipo de bombilla.
Aparato CLASE Ill.

Grado de proteccion.(IP20 boxed side), (IP44 side glass).

J
3x3W WHITE 3000K\

700 mA
LED 40°

D

1P20/IP44

)




COLLEGARE ALL’ALIMENTATORE
CONNECT TO THE BALLAST

Yellow

©

100 mm
83 w\m..X°\

—Procedere al montaggio ,esequendo le operazioni in ordine numerico progressivo.
—Proceed with assembling following the operations in progressive numerical order
—Arbeitsgdnge in numerischer Ordnung ausfiihren, um das Gerdt zu installieren.

-II faut procéder o le montage exécutant les operations par I'ordre numerique progressif.

LUI LUI ROMBO

CHEOPE LEL LEI

BALLAST 1 SPOT

BALLAST 2 e + SPOT
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